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PREFACE
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so that the researcher can complete the thesis entitled Analysis of Translation
Technique and Accuracy of Verb Phrase_ in'Illocutionary Speech Acts in The Last
of Us Series Subtitle. This is in erderto fulfill one of the requirements to achieve
an Applied Bachelor’s «degree in English for Business and. Professional
Communication Study Program. The researcher realizes that without the help and
guidance of various parties, from the masses lectures to the preparation of this
thesis, it is'very difficult for the researcher to complete this thesis. Therefore, the

researcher 1s grateful to:

Dra. Ina Sukaesih, Dipl. TESOL., MM., M. Hum., as Head of the English
Study Program for Business and Professional Communication, Majoring
Business Administration

Dr. Drs. Nur Hasyim, M.Si., M.Hum. as my first advisor who has provided time,
energy, and thoughts to direct the study in preparing this proposal thesis.

Dewi Kurniawati, S.S., M.Pd. as my second advisor who has provided time,
energy, and thoughts to direct the study 1n preparing this proposal thesis.
English for Business and Professional Communication . Study program
colleagues have provided support, encouragement, criticism, and suggestion for
me to complete this proposal.

Family, close friends, and special one.who have given encouragement and

motivation.

However, the researcher realize that this thesis proposal still needs to be done. The

researcher expect critics'and.suggestions from all parties improves this.proposal.
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ABSTRACT

Syifa Nurfadilla Apriastanti, English for Business and Professional
Communication. Analysis of Translation Technique and Accuracy of Verb Phrases
in The Last of Us Series Subtitle.

This research aims to identify the types-of verb phrases inillocutionary speech acts
found in The Last of Us series, analyse the translation techniques used, and assess
the translations level of aceuraey the with a focus on verb phrases. This study
research discusses translation technique of verb phrases in illocutionary speech acts
and accuracy. The_ theory uses in this research are Molina and Albir theery in
translation techmnique, Widjono's Theory in verb ‘phrase, Austin’s theory “in
illocutionary sspeech acts, and Nababan’s theory in translation accuracy. This
research is‘qualitative descriptive research. Focus Group Discussion (FGD) used to
collect data which then are being analysed by Spradley’s theory. The primary data
sources in this study were obtained from English subtitles and Indonesian subtitles,
data amalysis of translation techniques, and the results of translation quality
assessments by raters. Meanwhile, secondary data were obtained from previous
research findings, expert studies, and web articles. The research findings indicate
that there are three types of verb phrases, namely modificative, coordinative, and
appositive. The result of this research found 3 types of verb phrase which are
modificative (70.0% ), coordinative (28.5%), and appositive (0.7%). There were 7
translation technique used in the subtitle series which are established equivalent
(42.8%), literal translation (42.8%), linguistic amplification (3.5%), linguistic
compression (4.2%), reduction (3.5%), modulation (0.7%), and transposition
(2.1%). The FGD results show that the translation of the verb phrase in this series
is less accurate with the scoreof 2,6.

Keyword: verb phrase, illocutionary speech acts, translation technique, accuracy,
subtitle, TV series.

Politeknik Negeri Jakarta
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ABSTRAK

Syifa Nurfadilla Apriastanti, Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan
Profesional. Analysis of Translation Technique and Accuracy of Verb Phrases in
The Last of Us Series Subtitle.

Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi jenis frasa kata kerja dalam tindak
tutur ilokusi yang ditemukan dalam subtitle seri The Last of Us, menganalisis teknik
penerjemahan yang digunakan, dan menilai tingkat keakuratan terjemcahan dengan
fokus pada frasa kata kerja. Penelitian ini membahas teknik penerjemahan frasa
kata kerja dalamstindak tutur ilokusi dan keakuratannya. Teori yang digunakan
dalam penelitian ini adalah teori Molina dan Albir dalam teknik penerjemahan,
teori Widjonodalam frasa kata kerja, teori Austin dalam tindak tutur ilokusi, dan
teori Nababan dalam keakuratan terjemahan. Penelitian ini merupakan penelitian
deskriptif  kualitatif. Diskusi Kelompok Terfokus (FGD) digunakan untuk
mengumpulkan data yang kemudian dianalisis denganteori Spradley. Sumber data
primer dalam penelitian ini diperoleh dari subtitle bahasa Inggris dan subtitle
bahasa Indonesia, analisis data teknik penerjemahan, dan hasil penilaian kualitas
terjemahan oleh para penilai. Sementara.itu, data sekunder diperoleh dari temuan
penelitian sebelumnya, studi ahli, dan artikel web: Temuan penelitian menunjukkan
bahwa terdapat tiga jenis frasa kata kerja, vaitu modifikatif, koordinatif, dan
apositif. Hasil penelitian ini menemukan 3 jenis frasa katakerja, yaitu modifikatif
(70,0%5), koordinatif (28,5%), dan apositif (0,7%). Terdapat 7 teknik penerjemahan
yang digunakan dalam seri subtitle, yaitu padanan lazim (42,8%), penerjemahan
harfiah (42,8%), amplifikasi linguistik (3,5%), kompresi linguistik (4,2%), reduksi
(3,5%), modulasi (0,7%), dan transposisi (2,1 %). Hasil FGD menunjukkan bahwa
terjemahan frasa kata kerja dalam seri ini kurang akurat dengan skor 2,6.

Kata kunct: frasa kata kerja, tindak tutur ilokusi, teknik penerjemahan, keakuratan,
bahasa Inggris, The Last of Us, subtitle, series.

vi
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 Background of the Study

According to Merriam Webster dictionary, movie is a recording of moving
images that tells a story and that people'wateh on asercen.o television. According
to (Sapp, 1986) as cited in Yulfani‘and Rohmah (2021) movie is a.motion picture
which is considered as.a source of entertainment or as an art form. In the film or
movie industry, somemovies usually release in the cinema. However, thereis also
a movie release called TV-Series on television. TV-Series is a group of episodes of
a television program that airat regular intervals. The interval between each group
is long, wsually, he is a year between the start of each episode. A film has existed
since a long time ago and has successfully attracted people’s interest in the world.
Most people watch movies or tyv series for their entertainment of themselves when

they are having free time.

There are various methods used to translate films such as dubbing or subtitling.
Audioyisual or dubbing translation is a mode of translation characterized by the
transfer of audiovisual texts either interlingually or intralingually (Chaume, 2013).
Dubbing is a process of adding new dialogue or other sounds to the soundtrack of
a motion picture that has already been shot. Dubbing is most familiar to audiences
as a means of translating foreign-language films anto the audience’s language.
However, subtitling is the process of adding text to any audio-visual media to
express the message that is being spoken. Essentially, subtitles are a written
abridgment of the spokeniaudio. They allow people to read and understand what is
being said, even if they don’t understand.the speaker’s-language. And without
subtitles, it would not be possible to grasp the subtleties contained in verbal

communication.
Therefore, the technique and quality of subtitle translation must be paid close

attention to so that readers can understand the intended meaning of the source

language. The quality of the translation results is determined by three aspects, i.e.,
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accuracy, acceptability, and readability. A translation’s best result of a translation
has a high level of accuracy, acceptability, and readability. However, with various
considerations in practice, it is sometimes difficult to produce a perfect translation.
Many translators are faced with giving more importance to one aspect and

sacrificing some other aspects.

The Last of Us 1s an American post-apocalyptic drama television series Written and
executive produced by Craig Mazin (HBO’s Chernobyl) and Neil Druckmann, of
The Last of Us and'Uncharted video game franchises. The series tells about hew a
global pandemic destroys civilization, a hardened survivor takes charge of a 14-
year-old gitkwho may be humanity’s last hope. Pedro Pascal from the movie The
Mandalerian, Wonder Woman 1984 and Bella Ramsey from the series His Dark
Materials and Game of Thrones star as Joel and Ellie of the main characters in this

series.

According to IMDb (Internet Movie Database), The Last of Us 1s in the first rank
in the most popular TV series in 2023. In tv.series, there are characteristics that
make it @ good show i.e., the first one is the storyline must be interesting to pay the
viewers’ attention. The secondone'is the character'selection of actors, which is very
important because the actor’s playing can affect the story of the tv series. However,
the longevity and rewatch ability of the series-also important to make the show have
a good rate. In this case, The Last of Us has successfully make the viewers’ happy
of the show sa it is in the first rank of the most popular TV series this year. In The
Last of Us, the researcher found many speech acts and it is interesting to be studied.
The researcher study abeut verb phrases in illocutionary speech acts withithe aim
of avoiding misunderstandings-in-translating verb phrases.in.illocutionary speech
acts, which commonly occur in everyday life. This is due to the fact that dialogues
in films typically employ everyday language in the source language, hence it is
important to comprehend the meaning of the source language in order to ensure that

the resulting translation does not alter the intended meaning of the source language.
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(Searle, 1979) argues that a speech act can be defined as the smallest unit of speech
activity that can be said to have a function. Searle in (Nadar, 2009) develops the
hypothesis that essentially all utterances contain the meaning of action. Speech acts
can be interpreted in various ways and it is the speaker who determines that
interpretation based on his knowledge of what happened when the interaction
occurred (Lubis, 2015). Speech acts are one of the studiesin pragmatics. Pragmatics
is a field in linguistics that examines the meaning of utterances, not the meanings
of sentences uttered. In addition to the purpose of the speech acts, pragmatics also
studies the function of speech if the purpose of an utterance is made or done. So it
can be said that the unit of analysis is not a sentence (a sentence is a grammatieal
unit), but/an act of speech or speech act (Purwo, 1994). Searle (1979) classified
types of illocutionary acts into five, they are assertive, directive, commissive,

declarative, and expressive.

For example:
I want eur people going door-to-door until we find him. (DR/MOD/14)
Aku ingin orang-orang kita menyisir tiap tempat sampai kita menemukannya.

In the sentence above, it falls under the category of directive speech act. This is
because the sentence is a command that aims to prompt the listener to carry out the

action conveyed by the speaker.

Verb Phrase is phrases that have-the same" distribution with the verb and its
construction, namely the combination of the word verb followed by the verb other
or other categories of words (HP, 2002). Research on verb phrases is important as
it aids in the comprehension and translation of texts. By understanding verb phrases,
we can recognize the structures and patterns used in sentences. This can help
prevent potential misunderstandings and translation errors, ensuring.that the
intended message is conveyed clearly and accurately. Moreover, verb phrases can
pose challenges in the translation process. Due to their similar distribution and
construction with verbs, accurate translation requires a profound understanding of
the meaning and structure of these phrases. If translators do not grasp the verb
phrases in the text adequately, the resulting translation may contain errors or lose

the true meaning. Therefore, it is crucial to have a solid understanding of verb
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phrases and utilize them correctly during the translation process. In verb phrase,
there are 3 types which is modificative, coordinative, and appositive.

For example:

Everyone said the open city was crazy, like swarms of infected running around
everywhere. (ASE/MOD/25)

Semua orang bilang kota terbuka itu gila, kerumunanterang terinfeksi berlarian di mana-
mana.

The sentence above contains§ meodificative verb phrases consisting of “kota
terbuka itu gila” thatopen city was crazy) and “kerumunan orang terinfeksi
berlarian di mana-mana” (like swarms infected running around everywhere).
Both phrasesinelude additional elements that provide further information about the
meaning of the verb “bilang” (said) in the sentence. With the presence of these

modificative verb phrases, the sentence becomes more comprehensive, clear, and

profound in conveying information to readers or listeners.

There are several previous studies that discuss translation techniques and translation
quality of speech acts. (Widyastuti et al., 2017) once study about the quality of the
translation in speech acts that contain the implicatures. This location of the study is
from the movie Pirates of Caribean. In this study, the researchers found that the
shift of pragmatic force happened in some .of.that applied literal translation,
discursive, creation, and additional techniques .in. their translation process. The
shifts affected its translation quality in the aspect of accuracy, however in it was
found that it did not affect its acceptability. (Gufron et al., 2022) also researched
about the technique of the translation in the film which is/nside Out. In their study,
they found that the analysis of 130 data, found 12 types of translation techniques
applied by translators. (Linah Herlina, 2021), also research about the speech acts
focusing on the illocutionary.speech acts on a film which is Mekah [ 'm Coming. In
this study, Herlina found the illocutionary speech acts contained in the film Mekkah
I'm Coming amounted to 89 including assertive illocutionary speech acts with a
total of 30 utterances, 28 directive illocutionary speech acts, 5 commissive
illocutionary speech acts and 26 speech acts. Expressive illocutionary speech. The

function of illocutionary speech acts in the film Mekkah I'm Coming is 33 utterances
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including the function of competitive speech acts with a total of 3 utterances, 19

convivial utterances, and 11 conflictive utterances.

The relevance of the several studies above is that they discuss the technique of the
translation, quality of the translation, and the illocutionary speech acts. However,
all of the studies only discussed the.specifically. illoeutionary acts and never
discussed the about the technigque of the translation and the accuracy level of the
translation in subtitle and the location of the research series The Last of Us. Because
of that reason, the researcher found a research gap that discussed translation
techniques followed by tramslation, quality of illocutionary speech act in the
accuracy aspects. The choice of the study location in The Last of Us series is
because this series has never been studied before. This study will using descriptive
qualitative method. Regarding to this method, the researcher shall search, collect,
and analyse the data in detail so the research objectives are achieved. The focus of
this research is translation techniques the analysisis based on the verb phrase and
the quality of the translation, the level of accuracy in the translation of illocutionary

acts in the subtitle series The Last of Us.

The fact is illocutionary speech acts are very useful'in society because it focuses on
the utterances that are commonly used in everyday life and behind the utterances of
the speakers there is always an interesting meaning and purpose. The researcher
also chooses The Last of Us series because there are. many speech act words in this
series that are interesting to be studied deeply. The researcher wants to identify the
translation technique of illocutionary speech acts used in the subtitle of the series
The Last of Us and theiquality of illocutionary speech acts in subtitles of the series

has low, medium, or high levels-of.accuracy aspect.

1.2 Statement of the Problems
Based on the background of the study above, there are formulations of the problem
in this study, including:

1. What is the type of illocutionary speech acts in The Last of Us series subtitle?

2. What is the type of verb phrase in illocutionary speech act used in the series

The Last of Us?
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4.

What is the verb phrase technique used in the subtitle series The Last of Us?
What is the verb phrase level of translation accuracy in the subtitle series The

Last of Us?

1.3 Objectives of the Study

Based on the statement of the problems.that have been putforward by the researcher

above, then as for the purpose.of this study are:

L.

2

i

To identify the type of illocutionary speech acts in The Lastiof Us series
subtitle.

To identify the verb phrase in illocutionary speech act used in the subtitle series
The Last of Us.

To identify the verb phrase translation techniques used in the subtitle series The
Last of Us.

To find out the verb phrase accuracy level of translation on the subtitle series
The Last of Us.

1.4 Significances of the Study
1.4.1 Theoretical Significances

This study is expected to contribute knowledge in'society and also in the field of

translation, especially related to speech acts in.general, as well as illocutionary acts

and their specific types, translation techniques, and translation quality.

1.4.2 Practical Significances

L.

The researcher hopes that this research can be utilized by translation
practitioners, students, and society in identifying the type of speech.acts that
can be used in the subtitle'series.Zhe Last of Us.

The researcher hopes that this research can be utilized by translation
practitioners, students, and society in identifying translation techniques that can
be used in the verb phrase of the subtitle series The Last of Us.

The researcher hopes that this research can be utilized by translator
practitioners, students, and society to reduce errors and inaccuracies in the

choice of words used in the subtitle series The Last of Us.
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4. The researcher hopes this research can be used as a reference for translators in
the future.

1.5 Limitations of the Study
This study is limited to the following matters:
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5.1

CHAPTER YV
CONCLUSION AND SUGESSTIONS

Conclusion

Based on the research findings and discussions conducted regarding the types of

verb phrases in The Last of Us series subtitles, thewidentification of translation

techniques used, and the assessment of translation quality in terms of accuracy, the

researcher draws several conclusions, as follows.

d.

Based on the/data analysis, a total of 140 data were identified as.types of
illocutionary speech acteFurthermore, there wete also 140 data classified as
verb phrases. From this study. it was found that 64 data constituted assertive
illocutionary speech acts,'which were the most prevalent type encountered
in The Last of Us series subtitles. Additionally, 57 data were identified as
directive illocutionary speech.acts, 7 data as commissive illocutionary
speech acts, 7 data as expressive illocutionary speech acts, and finally, 5
data were categorized as declarative illocutionary speech acts, representing
the fewest occurrences in this research.

Moving on to the types of verb phrases identified in the study of The Last
of Us series subtitles, a total of 140 data were observed. Among these, 98
data was modificative verb phrases, 40 data were coordinative verb phrases,
and 1 instance was an appositive verb phrase. Based on the research
findings, it was determined that modificative verb phrases were the most
frequently used type. This 1s because modificative verb phrases greatly
assist speakers in conveying information more clearly and accurately to the
listeners. On the other hand, the least encountered verb phrase type was
appositive verbrphrases. This can be attributed to the fact that in The Last of
Us series, there were very few dialogues that contained verb phrases
followed by nouns and then explicitly described.

In translating the illocutionary act, there are 7 translation techniques
commonly used, i.e. the technique of established equivalence, linguistic
amplification, linguistic compression, literal translation, modulation,
reduction, and transposition. The technique most frequently employed by

translators is established equivalence because it facilitates the audience in

64
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understanding the subtitles and the context of the utterances. This is
because, in the technique of common equivalence, the translated words are
based on commonly used words in the target language, which can be

everyday language used in the target language. On the other hand, the
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technique less frequently employed is modulation because this technique is
considered quite challenging for‘every translator, In this technique, the
translator must be able“to.change the sentence strucfure in the source
language and change the perspective in the target language without altering

the intended meaning of the speaker.

e

The eyvaluation resultsof the translation quality regarding the accuracy level
of werb phrases within the illocutionary speech acts, limited to these verb
phrases, obtained a score of 2.6. This score signifies that the translation
outcomes in the film subtitles exhibita less accurate. This can be attributed
to the inadequate transmission of speech context and the occurrence of

meaning distortion or transfer.

5.2 © Suggestions

Based on the above conclusion, the researcher can provide several suggestions for

translators or academics that can be used for ‘further research, dincluding the

following:

a. Further research could focuswon examining the effectiveness of various
translation techniques in achieving accurate and contextually appropriate
translations.” This could involve . conducting comparative studies ‘or
experimental research to determine which techniques are most suitable for

specific types of texts or genres.
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b. Cultural competence plays-aerucial role in producing high-quality translations.
Future research could study the impact of cultural understanding and sensitivity
on translation accuracy. This could involve studying the influence of cultural
norms, values, and linguistic nuances on the translation process.

c. With the advancement of technology, it is imperative to explore how
translation tools and software can assist or enhance the translation process,

such as online dictionaries widely available on the internet or the latest
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language-related news. By utilizing online dictionaries and acquiring
proficiency in frequently used languages within evolving societal contexts,
translators can facilitate the attainment of accurate translation results that are

comprehensible to readers in the target language.

&
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=
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. The translator may conduct a revision and proofreading in the translation

aluable avenues for future research
studies, allowing academics to expand their understand

= (ranslation proces improving translation quality.
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berdamai thinking about
dengan Yesus. | the news.
Kami akan
kembali
More on that when | dengan ‘
DR/MOD | we return with | Manuela ;l;lhe bOUl’l‘d Qf v ™
/10 Manuela Sanchez | Sanchez s
Rt television.
reporting live. melaporkan
langsung dari
markas APD.
Sarah a little
COM/M Swear or you | Janji atau 3? B
don’t get your | ayah bl Y s B v v v
OD/11 _ ; because Joel
present. dapat hadiah. ;
forgot to bring
the cake.
Kita  ambil
We cut across and | jalan pintas [ Joel suggesting
DWI%OR/ we pick up on the | dan Tommy where v v v
west. lanjutkan di |'should they go.
sisi Barat.
Aku hampir .
ASE/MO |1 barely wanna|fak |ingin | 00 Hakewd
S : joke with her v v
D/13 split it with you. membaginya
brother.
denganmu.
pR/MopD | Homework Is due fpp  orus | The  teacher
end of class 2 Sl _ v v
/14 y selesai di | gives students
tomorrow!
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akhir kelas | deadline of the
besok! homework.
Masing-
Each of you have | masing  dari
been tried in a | kalian diadili :
s ; : A soldier
military court of | di pengadilan announcine the
DEC/CO | justice and each of | militer.. dan gt
. ; people who did v v v
R/15 you having been | dinyatakan
: not follow the
found guilty by | bersalah oleh
. rules.
the court martial | panel
panel. pengadilan
militer.
Menjauhlah ~| A soldier
Stay off the streets | dari  jalanan | warns Joel to
DRﬁvéOD for the next few [ beberapa not be near the v v
nights. malam ke | street «due to
depan. the patrol.
Tadinya aku : ;
DR/MOD [ was gonna make ingin buatkan Sarah, offering
you birthday a pancake for v v
17 panekuk ulang A=
pancakes. Joel’s birthday.
tahun.
Apa ada
Is there a chance | kemungkinan | Joel asks a guy
DR/ICSOR/ you’re sleeping, | kau tidur dan | about  where v v v
you miss it? melewatkann | Tommy is.
ya?
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The officer
tells Dr. Ratna
ASE/MO Perempuan | o tried to that the woman
mencoba tried _toattack v 4
D/19 attack them. :
menyerang. other « police
officers  after
she was bitten.
Aku diminta
Tiies ke nie mengl?ltung Ellie tells Joel
ASE/MO sampai and Tess about
count to ten and vV
D/20 sepuluh.  dan | FEDRA
hold my hand. :
mengulurkan_ | behavior.
tanganku.
We ve heard, L1y Eil:(lilengsss y Joel ' pessimist
ARk mllh(}n Tlmes' jutaan  kaliv-| about the vV v
21 Vaccines, miracle s :
Vaksin, obat | vaccine.
cures. e
ajaib.
Mereka harus
ASE/MO They had to slow | memperlamb. | Tess tells Elllle
the spread | at about people in v v
D/22
somehow. penyebaranny | the town.
a.
Ellie tells Tess
Aku
ASE/MO Tiacl i | - that sge was o 7
D/23 e YEnaP - chuck in to the
masuk. ]
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Ak inoin Ellie tells Tess
ASEMO |1 wanted to see tahL.ll g; g:ﬁ she was
D/24 what it was like. 5 aras‘a;l[:l curious about
parasanyd. 1 e malls
Semua orang
Everyone said the bilang k(_)ta
. terbuka itu :
open city was 1a Ellie asked
ASE/MO | crazy, like swarms ﬁe ) - Tess if the
D25 | of infected | = 1M 4 open city was
running around terin%eksi that scary.
FYSIY WS berlarian  di
mana-mana.
Joel tells Ellie
Mereka wh:}i: 4 pa[iﬁg
ASE/MO | They went inside | masuk, "Z";mbie —
D/26 seeking shelter. mencari
erlind streets because
P 288, they see it from
a rooftop.
Mungkin dia T
diserang di SR AP
Maybe he was luar - the chronology
ASE/CO | attacked outside R eran i of the fresh
R/27 |and crawled masukg 4 dead body they
through the doors. ; saw 1n their
melewati
| . way out.
Dr. Ratna
DR/MOD | Mulailah Start command the
/28 pengeboman. bombing. officer to bomb
the city to
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prevent the
spread of the
virus.
Dr: Ratna
asked the
It T officer to drive
DR/MOD Apa ada yang bisa i picase her h(_)me an_d
antar saya : be with _their v v v v
/29 drive me ;
pulang? h iy family before
ome’ ;
the city was
finally become
a dust.
. .| Tess tells Joel
DR/MOD | We take her bach [ > PAREISA WE . S nood
kembali ke : v v v v
/30 to the QZ. QZ to take Ellie to
) the QZ.
Kau harus
You need to stop berhel?tl
‘ . | membicaraka | Tess tecls
talking about this e .
DR/MOD | .. n anak ini-| weird because
kid like she got . v v v v
/31 . 2 seolah-olah Joel is concern
some kind of life |, : ;
: hidupnya about Ellie.
in front of her. ;
masih
panjang.
Jangan Tess threatens
COM/M Don’t lie to me or | bohong  atau | Ellie so she can
OD/32 we’ll take you |kami  aKkan | tell the truth v v v v
back. membawamu | about why she
kembali. is s0 important.
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ﬂ‘:laran «y | Ellie tells Tess
DR/MOD | She told me not to g 4 and Joel what
memberi v v
/33 tell anybody. . Marlene _.says
tahu siapa
to her.
pun.
Atau yang
Or ones with split- kepalanya Ellie questions
terbelah dan | about the
DR/MOD | open heads that see | ; ; :
» . bisa melihat | zombies in v v
/34 in the dark like ;
dalam gelap | open city to
bats? ;
seperti Tess.
kelelawar?
Mungkin aku
M‘aybe I could | bisa I A T
climb up there, | memanjat ke
DR/COR/ she can open v e v
work my way [ sana,
35 the~door from
around and open | memutar dan 5
) ot the other side.
it from the inside. | membukanya
dari dalam.
Di mana kau | Joel asked Ellie
DR/ASE/ | Where did you | belajar where did she 7 v
36 learn to do that? = | melakukan learned a knife
itu? skill.
Kit: kan Joel command
DR/MOD | We’re gonna go e axan | 1ess and Ellie
berjalan v v
/37 slowly. to walk slowly
pelan-pelan. | .
in a museum.
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Jika kau
If we come up . | Joel warns
against anything menghatapd Ellie to stay
DR/MOD | 2 . " | apa pun, i
you get behind us | ° .20 | close if v v
/38 sembunyi  di ’
and you stay there, belabs anything
kay? Elatpng happened
PR kami, paham? )
Jika kau ‘
If we come up : Joel warns
. : menghadapi . )
against anything, Ellie to stay
DR/MOD . " | apa pun, ;
you get behind us .~ [ close if v v
/39 sembunyi di :
and you stay there, anything
kay? Jyakang happened
S0 kami, paham? PP ;
Joel give Ellie
DR/MOD | Put this around | Balutkan ini | a bandage and > v
/40 your arm! di lenganmuls “|utells her to put
it on.
DR/COR/ | Just go... go anfl liPergilafinagii} § S
. o to focus on v v 4
41 watch her. awasi dia! :
Ellie.
DR/MOD | Take your | Lepaskan | —
/42 bandage off! perbanmu! AN ‘ d
' bandage off.
’ The officer
Expmo | Maat sucas Ib ?p""’g’ze apologizing to = 7
D/43 menggangeu o YOUT| Dr. Ratna on
makan siangnya. lunch.
the car.
— Coba saja | Tess being
EXP/MO | YO0 By climbing g o, N RS
ten fucking floors . . v v
D/44 . lantai dengan | Ellic because
with our knees. i :
lutut kami. she was tired
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and Ellie was
not tired.
Aku - Tess« ensuring
DR/MOD |1 du.in t shit my | buang au" I that she’s v v
/45 pants. besar di
okay.
celanas
You needed a ﬁ‘ﬁ ba‘:;‘;h :k; Ellie tells joel
ASE/CO | truck battery or P21 that the death
pun, dan kau = v v v
R/46 whatever, and you of Tess is_not
. membuat
made a choice. o her fault.
pilihan.
.. | Seseorang
ASE/CO | Someone .Shm 4 | menembakku Telling story v v v
R/47 me and missed.
dan meleset.
Lalu dia
The she swallows [ menelanmu
ASE/MO | you whole and | bulat-bulat, Explaining ¢ v
D/48 barfs out your | dan arcade game
bones. memuntahka
n tulangmu.
They don’t teach x:;e?ari e
ASE/MO | s how their shitty { 1+ &4 Ellie tells Joel
government failed s about FEDRA v i
D/49 bagaimana
to prevent a : schools.
; pemerintah
pandemic.
mereka . gagal
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mencegah
pandemi.
There were certain | Merek il;l)el assgme;
ASE/MO | brands of food that | makanan e-SiEae -0
o the Cordyceps
D/50 were sold | tertentu dijual G
here di mana-mana |y
everywhere. | to Ellie.
Maka  setiap
Botfovcied i bt TRV
ASEMO | Y > | yans KAl A% 15 prank ifshe
gonna show up [ bicara akan re
D/51 . . let-him in and
here looking for'a | cari  makan.| . _—
free lunch. siang gratis.di L y
sini.
Namun, dari
semua = orang
But of all the |75 anm'?l“a
people he femul%an di Joel tries to
could’ve found on . . | convince _Bill
DEC/MO - 5 radio, kami
the radio, we’re that he and
D/52 sebenarnya :
actually decent .. | Tess is a good
eople just trying e i people
F ptb ) yang  hanya :
HEehtas berusaha
bertahan
hidup:
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Frank tells Bill
that it’s
There wasn’t Eidsl; A jyang impossible _to
ASE/MO | anything to cure biahk find _a«"docter v 7
D/53 this before the | MeRYyembu that _ean cure
an ini sebelum™| ..
world fell apart. ; him even
dunia hancui:
before the
pandemic.
Kami
Wa 16Tk 6 <nd membiarkan
DR/MOD | "¢ ¢ ‘:h“”lf: OWH jendela Ellic read the - ‘/
/54 Ope"l (;O, . = ‘ﬂ“”e terbuka  agar | letterfrom Bill,
wouldn’t smell. W
bau.
kcnans B, Ellie asked Joel
DR/MOD | Why do you have [ 0 o < Bl why is he hide y Y
/55 stuff stashed here? | > ! the_gun in-an
di sini?
abandon house.
Vi gonia fakelh Aku akan'| Ellie p said. to
DR/COR/ | look around ari mehhat-hhat‘ Joel that she
: .. | dan mencari | wants to look v v v
56 see if there’ls | -
anyiing good apa ada yang | around the
Y ] bagus. abandon house.
Tadi Ellie asked Joel
DR/MOD So, everyth‘mg R uan and Tes?. if the
came  crashing pandemic v v
/57 : hancur dalam :
down in one day? y happened in
sehari?
one day.
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We're onna Kita akan | Frank tells Bill
DR/MOD m:ke frien(gl o bertemandan | that he is
/58 sie will invite mengundang | planning to i v
M mereka untuk | invite Joel;
il berkunjung. | Tess, and Ellic.
Kita bisa
We can help each f:z‘:liamu Joel tells Bill to
DR/COR/ | other and get that d calm down and v 7 v
59 gun out of my - not point a gun
face P ekiriy at him
' pistol itu .
dariku.
Kau akan
You will take me | Memegang Frank plans a
by mv hand. brin tanganku, beautiful way
DR/COR/ | Y ™Y ’ £ | membawaku to die because
60 me to our bed, ang ke ranjang- | he doesn’t 4 ¥ d
I:lfllilﬂfrz;rlllsasleep T kita, dan aku | want to suffer
y ' akan tertidur'| every.day.
di pelukanmu.
Jika kau | Bills forbid
If you find this, | menemukan Joel and Ellie
DR/MOD | please do not | ini, tolong | to come into % v
/61 come into the | jangan his  bedroom
bedroom. masuk ke | through the
kamar tidur. letter he wrote.
&inok B Joel read Bill’s
DR/MOD | Use them to keep [ untuk i
. sad  because A v
/62 Tess safe. menjaga Tess ;
Tess is already
tetap,aman: dead
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Mereka akan .
They’ll come at | datang mal: hac| sams S48
com/co | T COHE S| LR ARE T | that raiders will 8 2 4
R/63 night, quiet an arl, temang | o i€
armed. dan
i home one-day.
bersenjata.
) | Bill prays in
May god help any iﬁ;ﬁgﬁ; e the letter for
EXP/MO | motherfuckers q € everyone’s v v
. siapa pun yang
D/64 who stand in our .~ | safety that has
menghalangi
way. Kita the same path
] as he and Joel.
Maybe they can | mereka akan
brother  who
DR/MOD | get you to | membawamu
- can get them to v W
/65 whatever this lab | ke :
is laboratorium e
- n talked about at
ini.
first.
Ellie it
- an fascinated
ASE/MO | Dude, you got to [ . = . because  Joel
; bisa naik ke v v
D/66 go up in the sky. : can have a
langit.
chance to fly
with the plane.
Betapa Tess thanked
How nice this is to | menyenangka | Frank and Bill
EXP/MO | have a civilized | nnya to let them 7 =
D/67 meal in such a | menyantap (Tess and Joel)
beautiful place. makanan have Tunch i
beradab di | their home.
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tempat indah
ini.
Erank promises
COMM | T promise you I'm Aku berjanji | Bill to stay up
OD/68 ‘ akan_ " tetap | all night v v
gonna stay up- terjaga. because it’s his
last day alive.
Beberapa
A few months| 20 Joel tells Ellie
.| kemudian, :
ASE/MO | later, they ship N cka about his v v
D/69 him off to Dessert n brother
Storm . F Tommy
' ke Badai ;
Gurun.
Sebagian
Mostly to keep an | besar  untuk | Joel tells Ellie
ASE/MO . ; o
eye on him, keep | mengawasiny .| why he joined v v
D/70 d : .
him alive. a, menjaganya.|.the army.
tetap hidup.
Dia \
o : Joel tells Ellie
DR/MOD ‘Sh'e .talks him into | membujukny why Tommy
joining the |a bergabung | .. v o
/71 o joined the
Fireflies. dengan —
Wty Fireflies.
Fireflies.
i Kau belum ;
ASE/MO You haven’t seen 1 liha Joel tells Ellie
the world, so you | ." V. : why he must to v v
D72 s jadi kau tidak .
don’t know. LN keep trying.
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Saat  kuberi
When I say go, you | aba-aba, Joel commands
crawl to that wall, | merangkakla | Ellie to get into
DR/COR/ | and you squeeze | h ke dinding | the hole'to hide N v 7
73 through, and you | itu, masuklah, | .s6~ Joel can
don’t come out [ dan jangan |focus on the
until I say! keluar sampai | robber.
aku suruh!
Mereka|  tak
> Joel commands
They’re not gonna | akan .
hit you, you stay | menembakm S i
DR/COR/ you, y Y down, stay
down, you stay |u, tetap v v v
74 A low, and stay
low, you stay | tiarap, . 2
X quiet pcrawling
quiet. menunduk, LA
dan diam. -
Someone _ tells
I haven’t seen an Alu R K;ilthleeﬂ did
ASE/MO v A melihat P
D/75 of those people | . B Henry go after X v
since that night. . he killed
malam itu. ,
Kathleen’s
brother.
Sepertinya Joel peeks
Looks like they’re | mereka through the
ASE/MO | checking out | memeriksa window to see v v
D/76 apartment gedung the people
buildings first. apartemen from the
dahulu. robber.
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Ellie jokes
How would he [ Bagaimana dia abaut Fhe adutt
DR/MOD . . magazine
even walk around | bisa berjalan : : v v
/77 sththit thifie) Asaoat I while .opening
wi at thing® engan itu’ -
Joel.
Tty Kathleen
Find every ¥ - commands
DEC/CO kolaborator :
R/TS collaborator and dan  bunuh | €VeYone to v v ¥
kill them all! search for Joel
mereka :
i and Ellie.
semua!
Kathleen asked
Let’s just handlg Kl_[a tangani | her ‘frlend to
what we have to | ;Y% e IS U 7
ASE/MO harus kita | looking for
handle, we can ' ! v v
D/79 ; . | tangani, Kkita-| Henry and she
deal with this .o . -
aftei urus ini | will deal with
' setelahnya. the» » zombies
later.
Joel and Ellie
And come | Dan saat pagi, Pat D £ ceflin
. = : the apartment
morning, I'll take | aku akan lihat .
DR/COR/ : they just
a look at the city | kotanya dan v v ¥
80 . entered and
and find our way | mencari jalan .
ik Bl Joel will check
' ; the city in the
morning.
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Joel  spreads
I don’t want| Aku tak mau :Et&t shz;lrds ls;o
DR/MOD | someone sneaking | ada yang sléle SW ;en cafj
/81 up on us while | menyelinap ilearp ,someone
we’re sleeping. saat kita tidurs :
frying to sneak
up.
Now you're Sekaf'ang kau
onna fucking hagus
ga T membayarny | The robber
DR/MOD | P&, What = YOUd 3% vang kau [ yells  while
fucking did, you ) i . ;
/82 g . lakukan hanya | fighting with
fucking killed
membunuh Joel.
yourself, s P )
dirimu sendiri;
motherfucker! ‘
Brengsek!
Aku ingin tahu _Kat.hleen
o . | indirectly
I wonder if this is [ apakah sel ini AV
COM/M | the cell where my | tempat | - i h
0OD/83 brother was | saudaraku doc 01; 4 i ¢ te
beaten to death. | dipukuli te(ifsn Wa?l .
sampai mati. Henry is oS
kMeii‘sngkman Joel tells Ellie
Then odds are he’ll . | about the
AL ML) be near a|d dlé possibility  of
D/84 . berada di | . a
settlement. his  brother’s
dekat St
pemukiman. Y.
DR/MOD We could trade Kita bisa The cohbet
125 with you guys, we | bertukar begs Ellie to
could be friends. | dengankaliany :
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kita bisa | not shoot at
berteman. him.
The robber
Please, we could | Kita bisa | begsJoel not to
DR%V;OD just talk, I’'m | berbicara, shoot at him v v
sorry. maafkan‘aku. [ after he tried to
kill Joel.
: Joel says to
Kami 1 telah .
We have control . Ellie he already
Ag@fo of the QZ and the ?;ngégdahkdan knew the QZ P 7
open city. N ol and.-open. city
arca.
ASE/MO | We could put you ﬁi‘:‘a dﬂib'sa Kathleen ‘says 2 2
D/88 | on trial. i ne to the hostages
alian
D{iinah B The, _hostages
ASE/MO |He never told | PR o tells . Kathleen 7 y
D/89 anyone about it. . all.vhe knows
tahu siapa
bun about Henry.
., | Aku  hampir | Ellie tells Tess
Agg\go ! ?‘fr‘f"}' made & oo [ 2L BN v v
e keluar. from the mall.
You can kill | Kau bisa | A guy _tells
A?)F;glo yourself right | bunuh = diri | Henry to be v v
here. disini. more careful.
ASE/MO irflin;ﬁur;m;kthitgﬁ Jika kita batasi | Henry counts
D/92 A, Il{ake it 11 | kensumsinya, on a can food v v
days kurasa kita | he has.
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bisa bertahan
11 hari.
Henry tells
5 ; Jadi, selama | they'guy on the
ASEMO |50 that's how L b e ahout
long we have to o v v
D/93 fi : harus mencari | his plan to stay
igure it out. . g -
ide: in the ceiling
for 11 days.
ASE/MO | Wecanmakeiton | 1> . S S y 2
D/94 font berjalan Sam that they
) kaki. will.go by foot.
Sam tells
ASE/MO | I’m gonna trust P aks;m Henry that he - v
memercayai § .
D/95 you. believes in
mu.
Henry.
: Untuk melihat
AIECO ;rhc; éo,i?t ;n(‘l(leﬁnozf keadaangggeay lenn;yin awa v o v
R/96 Y P merencanaka | * £ Pl
way out. ) outtoescape.
n jalan keluar,
Aku tahu kota
I know this city, | ini, dan He Ra
ASE/MO | and that’s how I’m [ begitulah akd |5 o1 SHSUIES
Joel to believe v v
D/97 gonna help you [ akan ;
: him.
get out. membantumu
Keluar.
We turn around (I;J:: berbz;;lrl: Joel tells to
ASE/MO | and run back out . Henry, Sam,
kembali ke : v v v
D/98 the same way we .| 'and Ellie what
arah kita 2
came. to do if
datang.




undede ynjuaq wejep 1ui sijn3 ediey ynin|as neje ueibeqes yedueqiadwaw uep uejwnwnbuaw bueie|iq °z
eper Labap yiuyajijod Jefem Bueh uebupuaday ueyibniaw yepn uedynbuad °q

‘yejesew njens uenefun neje 114y uesiinuad ‘uesode| uesijnuad ‘yejuwji ediey uesinuad ‘ uenijduad ‘ueyipipuad uebunuaday ynjun efuey uedipnbuag ‘e
: ;oquins ueyngaAusw uep ueyjwnjuedusw edue) (Ul sin} efiey yninjes neje ueibeqas diynbusw buesejqg °|L

epieyer aba yiuyelijod izl edue)

:eydiD yeH
eyieyer uabap yiuysijod yijiw e3did yeH S

something
happened.
Thevre  <aving. | Mereka bilang E;‘;W .
ASE/MO y SAYING, | skan
D/99 they’re going to s Joel’s say » =
help us escape. o - because he is
kita kabur.
deaf.
Maybe they didn’t Mungkin Joel assumes
ASE/CO | follow the rulesf| BF"C<2 [P R — ) ) p
R/100 and they all got mengikuti died”_.in = the
infected aturan dan | underground
' ] terinfeksi. place!
ASEMO | He told me to Dia Kathleen does ) )
D/101 forgive menyuruhku not want to
' memaafkan. _| forgive Henry.
Ellie writes on
a magic slate
paper saver
EXP/MO | I'm scared of Aku | takut | that ng
D/102 | ending up alone perakhig always  carries v v
gup ) sendirian. to
communicate
because he is
deaf.
Collaborators Para
DR/COR/ | surrender now | T2 0 SN sound
103 and you will menyerahlah | from a soldier o v 7
receive afair trinl. | N S0 | on the tank.
* | kalian. akan
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diadili secara
adil.
Aku ingin
orang-orang Kathleen
Eyani-our-feople kitas'menyisir | commands her
DR/MOD | going  door-to- | . o )
; : tiap tempat | people to look v . 4
/104 door until we find ; ¢
g sampai = Kkita | for Henry
him.
menemukanny | door-to-door.
a.
Henry tells
DR/MOD T o Kita . harus.| Sam that they 7 v
/105 pergi. need to leave
the ceiling.
Joel tells
Travel Pergi dibawah | Henry,  Sam,
DR{(Ojg)R/ underground and | tanah, dan | and Ellie about v v v
pop up here. muncul disini. | the people.that
try to survive.
Joel asked Ellie
DRVIOD Get your gun out. K_eluarkan to stay with her # v
/107 pistolmu.
gun.
RGOt 3 Arahkan saja | Joel asked
DR/COR/ Pl You sentermu ke | Henry, Sam,
light forward and : v v v
108 depan dan | and Ellie to be
be ready to run. : F
bersiap lari. more careful.
DR/COR/ You wanna step 1, mau Kathleen asked
out and save us Henry to step v v v
109 y keluar.  dan T
some time? out to kill him.
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menghemat
waktu?
Henry
Bersiaplah -
DR/COR/ | Get ready to take P Ellie to take
; membawanya v v v
110 him and run! danTaril Sam and run
Py from Kathleen
and her people.
Perry
Lari, cari | commands
DR/COR/ | Run, find cover, | perlindungan, | Kathleen to run & 7 v
111 don’t look back! | jangan lihat | while~ he is
ke belakang! (‘dealing  ‘with
the bloaters:
Ke ujung alam : 4
To the edge of the | o Ellie copies the
DEC/CO | universe and back, | > > 401 sentence of the
kembali, i = v v v
R/112 endure and hero in comic
. bertahan dan
survive. books.
selamat.
o Elh'e t.nes to be
optimist  that
All we have to do | perlu ;
ASE/MO |, g they going to
is cross the River | menyeberang : ; v v
D/113 . . | make it to find
of Death. 1 sungai
5 Tommy and
kematian. .
Firefly.
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Aku tidak
berisik,
I was quiet, 1 [ memperhatik Ellie  chest®
checked my six, I [ an O il
ASE/CO | looked for tracks, I | belakangku, >
. S the river to find v v v
R/114 found the high | mencari jejak, ;
tracks  while
ground, and I kept | menemukan i
. . | Joelis asleep.
watch. dataran tinggi,
dan terus
mengawasi.
Aku tidak
I - et 1 berisik,
il g;“gi;{ 1 | memperhatika,_| Elfie checks
ASE/CO | looked for tracks, § [ DelakRlSKuiiicll Caye, fang
R/115 | found the hieh | TREDCATE jejak, | the river to find v viIv
oun © & | menemukan tracks = while
ground, and Tkept | , ~~ . . el
- dataran tinggiy-| Joel is asleep:
wateh. dan terus
mengawasi.
Jika o The guy _in the
If you've been | terinfeksi, 1a }r]r?arlig SLI;:&JOEI
ASE/CO | infected, he will [ akan and Ellierwa o v 7
R/116 |smell it and he | menciumnya N bS
will rip you up. dan ! —
R el testing them on
" | their dog.
Tadi dia akan ;
ASE/MO She was gonna | menyuruh ng,m ‘:;lzlli
have her guys Kkill | anak buahnya Y v v
D/117 happened
us. membunuh
Kami before they
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come to the
village.
Tommy
Kami  mesti | explains _Ellie
Well, we gotta be | berwaspada why her wife
DR/MOD | real careful about | soal siapa«| bring many v v
/118 who we let in this | yang kami | guys with the
place. izinkan horse and
masuk ke sini. | pointed a gun
at them.
; Tommy tells
. Kami sedang !
DEC/MO W‘m"klng ; on Nerusall {}?el that hIe aqd . y
D/119 | FAISINE SOmE NOES | peternak babi [ POOP'E 1T
too. - the village try
Jusa. to farm pigs.
g?;‘;{fd e Joet télls _what
ASE/MO But shg had to menemBRENY Ellie did when = =
D/120 shoot him to save L Ao they_ were
me. dealing = with
menyelamatk :
the robbers.
anku.
Hari iniy-| Joel tells
kukira anjing | Tommy he was
Today, 1 thought | itu akan | afraid the dog
the dog was gonna | mencabik- was gonna
Egi/gqo tear her apart | cabik dia | attack  Ellie v v
because it smelled | karena when they
something on her. | mencium were under
sesuatu di | siege 1n the
tubuhnya: river.
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Z Joel explains
L . Kurasa itu i
'I‘thmk 1thwa.? ]:J'ust juga tentang F,ll‘lle 'rtpechlz
as  much abou berpesta dan also party an
ASE/CO | partying and finds
: menemukan ‘ : v v v
R/122 finding e . ._|themselves 1n
themselves as |13 g the university
e " | mereka-seperti =
anything else. . not only
hallain: :
studying.
Keluarkan Joel orders the
Take your gun | pistolmu, £ th
DR/MOD |out, only two | gunakan dua |SY oM HI€
. : N house _to . take v v
/123 fingers, put it out | jari, letakkan
I the gun out.of
of reach! di Tl ey
-, ,_|his gacket.
jangkauanmu/!
Must’ve  missed afle atkpillsn Ellie is
EXP/MO | all the street signs watkan oo reastic to the
D/124  |in th " | semua rambu . v v
in the eno.rmous di hutafiihed guy i e
fucking forest. house.
sangat luas.
Tapi jangan
DR/MOD | But you never go | pernah | g
. . Joel to not pass v v
/125 past the river here. | melewati :
sungai ini. e
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ASE/MO
D/126

We never seen
who’s out there,
but we see the
bodies they leave
behind.

Kami tak
pernah
melihat siapa
yang ada di
luar sana, tapi
kami melihat
mayat = yang
mereka
tinggalkan.

The wife of the
house tells
about what is
in the river that
scares Joel.
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Joel asked
Is that why you Itukah Tommy if
) sebabnya kau | Maria was the
DR//IRZ/%O D f;?;;;eqn - berhenti reason he v 4
back"gl g membalas didn’t:message
' pesanku? Joel anymore
on the radio.
* . akan Joel tells
We’ll grab some Bncalil Tommy that he
DR/COR/ | supplies and be ‘gd., planning  to = 2 =
128 out of your hair in ger:,e . . | leave his
the morning. e e village in the
besok pagi. :
morning.
Joel = worries
Kau  pemiih fibout the
You’ve had | menyuruh | Lust S
DR/COR/ University . v v
129 people go that way | orang ke sana IR el
and come back? |dan mereka
; probably
kembali? 1
danger things
there..
Ellie make fun
with Joel when
Kau mau | he teach Ellie
You gonna shoot | menembak to use sniper,
DR{(;(? R this thing or get it | atau because  Joel v v v
pregnant? menghamilin | said “You
ya’? squeeze  the
trigger like you
love it.”




ejaeyer |1aba| yluyelljod uizZ] edue)
undede }ynjuaq wejep 1ul sijn3 eAiey yninjas neye ueibeqes yeAueqladwaw uep uejwnwnbuaw bueie|iq 'z

eper Labap yiuyajijod Jefem Bueh uebupuaday ueyibniaw yepn uedynbuad °q

‘yejesew njens uenefun neje 114y uesiinuad ‘uesode| uesijnuad ‘yejuwji ediey uesinuad ‘ uenijduad ‘ueyipipuad uebunuaday ynjun efuey uedipnbuag ‘e
: ;oquins ueyngaAusw uep ueyjwnjuedusw edue) (Ul sin} efiey yninjes neje ueibeqas diynbusw buesejqg °|L

:eydiD yeH
eyieyer uabap yiuysijod yijiw e3did yeH S

2 Joel tells
Dia
Tommy he
membuatku
COM/M She made me SE———— made a
swear to take the P promise” with
0OD/131 : untuk
kid. b Tess «to  take
RS GBIlC (0 the
ana gy Fireflies.
Itu akan
menjadi
hidupmu
That'll be your life | T4
from now until you - aig e
catch a bullet tertepmb - 3 Capt., Kwong
ASE/CO | from a Firefly or Firefl aatau tells Ellie what
R/132 | fall drunk off a | "¢ % dan| happencd ifshe
roof or get your tatuh d 20 keeps act bad.
hair caught in a J P
; atau
moving tank tread.
rambutmu
tersangkut di
tapak tank
yang bergerak.
I care because no e "
karena apa
matter what
anyone out there B . o
ASE/CO savs or thinks ¥ B8 lain | tells Ellie why
R/133 wg’re e only’ ucap atau | he cares about
thing holding this IR <2 AN
hanya kita
all together. :
yang bisa
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mempersatuka
n semua ini.
e i Capt. Kwong
If we go down, the | haneur, orang- | . " Elli
le in the zone [forang di zona E1ves ©
ASE/CO | PEoP another._reason
will starve or | akan :
R/134 why Ellie need
murder each | kelaparan
: to follow the
other. atau  saling o
membunuh. =
Ellie _  shocks
A el b fot begzuselz Riley
DR/MOD | £}¢ You tetling me melarangku  An N
not to beat people 5 advices her to
/135 memukuli .
up? & stop, » fighting
e with someone
like Bethany.
Ellie order
! David and
DR/COR/ | Turn around and | Berbalik dan
136 walk away! pergi! Jamcs >
’ ' follow her
word.
Mereka Elt]:; rt;;eqt;
ASE/MO | They chose to | memilih :‘;ys :;;r
D137 follow you. umntlllll%k - David  admit
CnSIKUAMUT hat he is the
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leader of the
group.
Tuhan,
%Org’ azlgss rg’l'l‘t’ b"j"l:fat_‘]ah Ll lcads the
com/CO | 1°° g paragan Y pray before the > ” p
R/138 that we may | dan” berkati ol 5t
- thankful for | kami atas 5
: dinner.
mercies be. kemurahan
hati-Mu.
Tapi
But, then, the Eﬁﬁgdm David
ASE/CO | world ended and I _— persu_ac!e Ellie v v 7
R/139 was shown the - to join “the
truth. a— group.
keberannya.
It feeds and la memberi | David tells
ASE/CO .. | makan dan | about what iis
protect its . L v v v
R/140 . melindungi the truth- “he
children.
anak-anaknya. | meant.




